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AHHOTaIUs

B cratpe wmccnemyroTcss BO3SMOXHOCTH TPUMEHEHHS JHHIBUCTHUYECKHX KOPIYCOB JUIS
oOy4ueHHsT aHTIMHCKOMY i cnenuanbHeix 1eneil (ACL]) cTyneHTOB — OHOTEXHOJOTOB.
Jloka3biBaeTcsi 11€7€c000pa3HOCTh IIOMCKa pEJIEBaHTHOI'O KOpIyca, HaXOJLIErocss B
CBOOO/IHOM JIOCTYIIE, 110 CPaBHEHMIO C CO3JJaHMEM COOCTBEHHOT'O CIEHAILHOTO KOpITyca
JUIS TaHHOM MpeIMEeTHOM o0JacTu. OOOCHOBBIBAETCS LIeJIeco00pa3HOCTh
HCCIIeI0BaHUS/TIPOBEpKH peieBanTHOCTH KoprnycoB COCA u NOW Kkak J0MOJHUTEIHHOTO
pecypca B kypce ACI| nns nampasnenust moiarotoBku «buorexHomorusi». B kauectse
KPUTEPUEB PEJIEBAHTHOCTH KOPITyca OBbUIM BBIOpaHBI CileAylomue: 1) HaJMuue B KOpIyce
OMOTEXHOJIOTHIECKUX TEPMHHOB, 2) MX YaCTOTHOCTh M 3) JOCTYIHOCTDH ITOJHBIX TEKCTOB,
(parMeHTHI KOTOPBIX TPEACTaBICHH B KOHKOPJAHCAaX ¢ TEPMHUHAMH 110 OMOTeXHOIOTHU. B
XO0Jle JKCIIEPHMEHTa TOATOTOBIEHHBIE C TOMOIIBI0 Kopmyca NOW 3amanms ObuTH
ompoOoBaHBl B TpymIe OakalaBpOB-OMOTEXHONOTOB 3-To Kypca, m3ydarommx ACILI.
PaccmarpuBaroTcsl IpuMepHl 3aJaHWUN, HCTONb3yeMble B IKCIEPHUMEHTE. DTO 3alaHUs C
pa3oaToOYHBIMU MaTepHaIaMH, IIOATOTOBICHHBIMH IPEo1aBaTelIeM Ha OCHOBE MaTEpHAIIOB
Kopmyca, a TakXe 3aJaHusi Ha NpsAMOE HCIOJb30BAaHWE KOpIyca CTyJISHTaMu -
6I/IOTCXHOHOFaMl/l JUTA peUICHUS TaKUX 3a/la4 KaK IMOMCK KOJIJIOKAaTOB, BI>I60p IIpaBUJIbHOTO
APTUKIIA, IIOHUCK u aHaJInu3 HCTUIITMYHBIX (bOpM MHO>XECTBCHHOTI'O qyuclia
6I/IOTCXHOHOFI/I‘~IGCKI/IX TCPMHUHOB U AP.

[TokazaHo, YTO CTYJEHTBHI YCIICIIHO NPUMEHSUIM MOJy4YEeHHbIE B X0/¢ paboThl ¢ KOPITyCOM
3HaHUS JUI1  Pa3sBUTHA INPOXYKTUBHBIX HAaBBIKOB (TOBOPEHHME, ITHCBMO) M CBOHX
AHATTUTHICCKUX CIOCOOHOCTEH. OT3BIBBI CTYINCHTOB 00 SKCHEPUMEHTAIBHOM Kypce B
[IEJIOM TIOJNIOKUTENbHBIE. B 3aKillodueHHe paccMaTpHBalOTCS BO3MOJKHBIC HAIlpaBIICHHS
JATBFHEWITNX MCCIIeJOBaHUI B 00NACTH MPUMEHEHHUS TUHTBUCTHYECKIX KOPITYCOB B Kypce
ACLL.

KiaoueBble ca0Ba: aHMIMACKAM Ui CIELUAJILHBIX  IIeJied, OHOTEXHOJOTHS,
JIMHI'BUCTUYCCKHUC KOpHyC])l, KOHTCKCT, OCBOCHUC CHeIJ,l/IaJ'I])HOI‘/‘l JICKCHUKU
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BBeaenue

OpHoit n3 HanboJree CyIIeCTBEHHBIX MP00IeM, C KOTOPOH CTAIKUBAIOTCS MIPEIoIaBaTeIN Mpu
pa3paboTke Kypca OOydYeHHs aHIIMACKOMY JUII  CICIHAJbHBIX IeJled B Jr000MH
npodeccnoHaTEHOM 00J1aCTH, SIBISETCS OTCYTCTBHE YIEOHUKOB CO CIIEITUANTBHOMN JISKCUKOM.

B HeMHOTHX y4eOHMKAaX MO OBJIAJEHUIO CIIEIHAILHON JIEKCHKOW B 00J1aCTH OMOTEXHOJIOTHH,
MPEICTAaBICHHBIX CETOMHSI Ha PBIHKE 00pa30BaTENFHON JMTEPaTypHl, YacTO MCHOIB3YIOTCS
TEKCTHl yCTapeBIIEH TEMAaTHKH, PacCMAaTPHUBAIOUINE TEXHOJIOTHYECKHE IIPOLECCH JaBHO
YCOBEPIICHCTBOBAHHBIE WM HM3MEHEHHBIC B pEAJIbHOW JKH3HH, a I0TOMY HE OTPaKaIoIlHe
COBPEMEHHYIO JIGKCUKY AJIsl ONMCaHKsl OMOTEXHOJIOTUI 1 UCIIOJB3YIOIIUE YCTAPEBIINE TEPMHUHBIL.
bonee Toro, 3avacTyro ympakHeHHss B TakMX ydeOHHMKax pa3paboTaHbl C NPHUMEHEHHEM
rpaMMaTHKO-TIEPEBOAHOTO METO/a, YTO HE OTBEYaeT COBPEMEHHBIM TpPEeOOBaHHMSIM K
o0pa3oBaTeNbHOMY THpOLIECCY, OCHOBAaHHOMY Ha KOMMYHHKAaTHBHOM MeToJe OOy4eHHs
WHOCTpaHHOM s3blkaM. KOMMYyHHKaTHBHBIH METOJ MpEANoJiaraeT MOBBIIIEHHE MOTHUBALUU
CTY/ICHTOB ¥ WCIIOJb30BaHHWE IIOJXOJ0B, CTaBAIIMX B IIEHTP caMoro oOydaromierocsi, a He
mpernoaaBaTess, KOTOPhIA NMPUHUMACT Ha ce0s poib QacmwiuraTopa B mporecce OOydYeHHS.
®Denepa’bHBI TOCYIAPCTBCHHBIH 00pa30BaTeNFHBIA CTaHIAAPT BBICIICTO NPO(ECCHOHAIEHOTO
obpazoBanust (OI'OC BIIO) mo nampammenuro 240700 «buortexnonorus» [1] mpemmonaraer
YMCHHE BBITYCKHUKA WCIOIh30BaTh HHOCTPAHHBIA SI3BIK B MEKIMYHOCTHOM OOIICHUH H
npodecCHOHaNbHON AEATENEHOCTH, a TakKKe BJIAJIeTh HaBBIKAMHU BBIPaKECHHS CBOMX MBICICH U
MHEHHS B MEXJIMYHOCTHOM W JIEJOBOM OOIIEHHUH, YTO IMpPEroIaraeT HeOOXOOMMOCTh ITOHICKa
HOBBIX METO/IOB O0YYEHHS, TOBBIIAIONINX YPOBEHh aBTOHOMHH CTYACHTOB.

JImHrBUCTHYECKHE KOPIYCHI SIBIAIOT COOOH coOpaHHE OTPOMHOTO KOJMYECTBA TEKCTOB U
MIPEIOCTABIIAIOT O0YYAIONINMCS JJOCTATOYHOE KOJIMIECTBO MIPUMEPOB YIIOTPEOICHISI HOCUTEISIMU
S3bIKa TE€X WM HWHBIX TEPMHHOB 110 CICIHMAJbHOCTH M KOJUIOKamWi. OTO sBISETCA
CYLIECTBEHHBIM IPEUMYIIECTBOM HCIOJIB30BAHUSA KOPIIYCOB IS OOYYEHHS CICIHAIbHOMY
AHTJIIMHCKOMY, TaK KaK CTYAEHTHI YacTO HCIBITBHIBAIO TPYIHOCTH C NMPABIIBHBIM I10JI00POM CJIOB
B YCTHOM M NHCbMEHHOM OOIIEHUH H3-3a OTCYTCTBHSA [OCTaTOYHOTO OIbBITa NPUMEHEHHS
CHeLaJIbHON JIGKCHUKH, a TalkKe MHTEP(QEpPEeHIMH TEPMHHOB POIHOTO SI3bIKa B WHOCTPAHHYIO
peus.

Psn  wuccnenoBaHMii TNOKaszaiu, YTO HCIOJb30BAaHME KOPIYCOB B LEJAX OOydeHHs
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CIIOCOOCTBYET Pa3BHTHIO aBTOHOMHHM M MOTHBAIMH CTYyJCHTOB [2; 3].
IIpodeccronanpHas cnenuduka JICKCUKA AUCIUILTUHE BHOTEXHOIOT S 0OHAPYKUBACT OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO CJIOB, CBSI3AHHBIX C XMMHCH, OMOJIOTHEH M MaTepUallOBEICHHUEM, KOTOPBIC Oyaydn
JIETKO y3HaBaeMbl B MHCHEMEHHOH (hopMe, UMEIOT COBEPIIECHHO IPyroe 3HAYCHHE W/WIIA MHa4Ye
TIPOM3HOCATCS B aHTIIMICKOM s3bIKe. [103TOMY yMeHHe CTyICeHTa CaMOCTOSTEIIFHO OOpaTUThCS K
KOpITyCy IS MCCIIEIOBaHMS 3HAYCHUH CIIOBA W €r0 KOJUIOKAIMI OYeHb BaXKHO IUIS Pa3BHTHUS
JIEKCYECKUX HABHIKOB.

OpmHako MpH HCIIONB30BAHUN KOPITYCOB JJIsI MOJCPHHM3AINK M YCOBEPIICHCTBOBAHUS Kypca
o0ydeHns, BOZHUKAeT mpobiaeMa BEIOOpa IMOAXOIAIIETO JIHHIBHCTHIECKOTO KOPIyca, B KOTOPOM
CoJIepKaiCch ObI HEOOXOAMMBIE TEPMHUHBI JIJIsi OOyUEHUsS CHEIUAIbHON Jiekcuke. OTCyTCTBHE
CIIEIUATBHBIX KOPITYCOB IO MHOTUM HAyYHBIM M TEXHHYECKUM HAIPABJICHUSM JIEJIaeT JIOTHYHBIM
CO3/IaHME COOCTBEHHBIX HEOOJBIINX KOPIYCOB M3BeCTHBIX Kak Do It Yourself (DIY) corpora mo
ompezeieHHoOil Temaruke. [lo 3TOMy IyTH HWAYT HEKOTOpBIE HCCIeNOBaTeNH, oOydvaromnme
CTY/ICHTOB NPUMEHSATH METO/Ibl KOPITYyCHOTO aHajIM3a K UMEIOLIeMYCsl Y HUX COOpaHUI0 Hay4YHBIX
cTaTeil Mo MX CIENUANbHOCTH JJISl Pa3BUTHs HABBIKOB HAINMCAHUS Hay4yHbIX craredt [4; 5; 6],
OCBOEHHUSI HE3HAKOMOM Jexcuku u T.1m. [7]. OmHaKo, TPyHAOEMKOCTb CO3JaHHs CleHHUaTIbHBIX
KOpITyCOB MpenojaBaTeneM [l CTyJEHTOB OIPEAEIEHHOIO HAIpaBIEHUS MOATOTOBKU, O
KOTOPO# TaKk:Ke TOBOPAT UCCIIeAOBaTeNH, (CM., Harpumep, [8; 9, p. 163]) BeIHYKIaeT 00paTUThCS
K IMOWCKY APYTHX DPEHICHWH 3TOH MpoOJieMBbl, a MMEHHO, K TMOWCKY IOAXOISIIEro KopIryca
JIOCTYITHOT'O B MHTEPHETE.
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B Haieit pabote MbI CpaBHWIN NPEMMYIIECTBA U BO3MOXKHOCTH J1BYX KoprycoB: COCA [10]
u NOW [11], co3maHHBIX HccaenoBaTenssMu yHUBepcureTa bpurama flHra mox pykoBOACTBOM
M. [IpBuca. Kopryc coBpeMEeHHOTO aMepHKaHCKOTO BapHaHTa aHriuickoro ssbika (Corpus of
Contemporary American [English]) sBiseTcss OoJbpIIUM, CTPYKTYPHPOBAaHHBIM, MOCTOSHHO
TIOTIONTHAEMBIM KOpITycoM obmero HazHadeHus [12]. OH, 0XBaThIBae€T TEKCTHI PAa3HBIX THUIOB H
’KaHPOB; COAEPKUT OKOJIO OJHOTO MHUJLTHAp/a CIOBOYMOTPEOICHNUH, BCTpedaeMbIX B Oonee dyeM
JIBYXCTaX ThICSIYaX TEKCTOB YCTHOM M MUCHbMEHHOM pedH pa3HbIX CTHIIEH M ®aHPOB. ExkerogHo ¢
1990 r. KOpIyC MOMOHSIICS ABAANATHI0 MUJUTMOHAMH JICKCEM.

Kopnyc NOW (News on the Web) 6w cozgan B 2016 roxy [13]. Ha cerogusmianii neHb
kopnyc NOW coxepxxur 10 mupn cnoB, HaumHas ¢ 2010r, BkIOYas HOBBIE TPUMEPHI
UCIIONIb30BaHMs MPO(eCCHOHANBLHBIX TEPMHUHOB. 3a 4 rona ero o0beM yBenuuwics B 3 pasa. Jo
nosieiienus  koprnyca NOW, xopnmyc COCA npumensuicst aiasi oOy4eHHs CIIeHaIbHOMY
AHIVIMIICKOMY KaK CTYJICHTOB SI3bIKOBBIX BY30B, TaK M CIELHAJIHCTOB HESA3BIKOBBIX HPOMMIIEH.
Hekotopsle uccnenoBarenssMu MOATBEPKAAIOT MPUTOAHOCTH Hcmoib3oBaHusa kopmyca COCA
UL pa3pabOTKM  YNPaKHEHWH, CIOCOOCTBYIONIMX  (OPMUPOBAHHIO  «HH(OPMAITMOHHO-
TEXHOJIOTHUECKOH COCTABISIOIEH MHOS3BIYHOW KOMIICTEHIIMM» IPH MOJTrOTOBKE CIELHAIICTOB
Hes3bIkoBOro By3a [14]. JLII. Tapuaesa u E.C. Ocunosa BblcOKO oueHunu Bo3MoxxHocTd COCA
JUI Pa3BUTHSL MIMOMAaTHYECKONH KOMIIETEHIMH INPH OOYyYCHHWH MEPEBOAYMKOB, PAaCIIMPECHUS
MEPEBOAYECKOTO KPYro30pa, pa3BUTHUsI JIMHIBUCTHYECKOTO MBIIUICHHS, ()OPMHUPOBAHMUS HABBIKOB
CaMOCTOSATENIFHONH pPaboTel ¢ HMH(MOPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIMU pecypcamu [15]. Psan
3apyOeKHBIX HCCIEIOBaHUN ToOCBANmeH oreHke Bo3MoxkHocTelh COCA s oOydeHus
npodeccronansHomMy anriuiickomy [16; 17]. Ilpumeps ucnosnp3oBanusi kopmyca NOW B
Ka4ecTBe JOIMOJHHUTEILHOIO pecypca K ydeOHnKam Juisi cTyieHToB B cdepe IT n nepeBoqunkoB B
cdepe npodeccnoHaTbHOM KOMMYHHKAIIMK AaHbl B padoTax [18; 19; 20].

O4eBUAHO, YTO y KaXXAOro KOpIyca €CTb CBOU OCOOCHHOCTH, KOTOPBIE HEOOXOAUMO
UcCIe0BaTh, YTOOBl PEHINTh, KaKOM M3 KOPITyCOB OOJbIIE MOAXOAWT AJSL MCIOJIB30BaHUS B
Kypce aHIVIMICKOro Al CIELUATIbHBIX LeNied A OMOTeXHOJOoroB. [Insi 3TOro HEoOXOIuMO
OTBETHUTH Ha CIEAYIOIIHE BOIPOCHI:

1) KakoBa 4acTOTHOCT BEIOPAHHBIX TEPMUHOB B KaXJIOM KOPITyCE.

2) KakoBa HOCTYNHOCTh MCXOIHBIX TEKCTOB, SIBJISIOIINXCS HCTOYHUKAMHM MHHHUMAIbHBIX
KOHTEKCTOB, CO/ICPXKAIINX 3aaHHbIIl TEPMHH, KOTOPBIE BBIIAIOTCS T10 3aIpocy .

[Tocue 5TOrO HY’XKHO pa3zpadoTaTh 3aaHKs 10 UCIIOIB30BAHUIO KOPITyCa/KOPILyCOB B y4eOHOM
npolLecce U MPOBECTH HX alpodaluio.

1. Metox

Hns cpaBHeHHs Bo3MoxkHOcTer mpumeneHus kopmycoB COCA m NOW O6pur mpoBeneH
aHaIM3 YacTOTHOCTH TEPMHHOB CIENM(UYECKHX A 00JacTH OHMOTEXHOJOTHS B 000MX
KOpIycax. 3aTeM Mbl IPOBEPHIH JOCTYITHOCTh IOJHBIX TEKCTOB, MCTOYHWKOB MHUHHMMAJIBHBIX
KOHTEKCTOB C IIOMOIIbIO MMEIOLINXCS B KOPITYCE METa-1aHHBIX.

[Tocue aTOro 6bUIM pa3paboTaHbl yIPaXKHEHUs! C UCIOJIB30BaHUEM BHIOPAHHOTO KOpITyCa.

VYupaxxHeHus OblIIM arnpoOUpPOBaHbl B TEUCHHUE CEMECTpa B paMKax Kypca AHIJIMHCKHN SI3BIK
JUI CIeIMAaJbHBIX Lieiell B TIpymne CTyIeHTOB TpeTbero kypca UTMO mo cnenuanbHOCTH
«buorexnosorus». B skcriepumenTanbHoM o0ydeHun yuactBoBaio 10 yenoBek. B koHTposbHON
rpyIe, OCBauBaBIlei CTaHAAPTHYIO pOrpaMMy Oe3 3JIEMEHTOB KOPITYCHOM JIMHIBUCTUKH, OBLIO
12 crynenToB. McxoaHbIN YpOBEHb BIAJCHUS aHIIMHCKUM SI3BIKOM B 00eux rpymmax Osu1 B2-C2
mo mkane CEFR. Bo3pacT y4acTHHKOB 3KCcTiepuUMeHTa KoJjiebancs B mpenenax 20 — 23 roma. B
KOHIIE ceMecTpa Ul 00eHX Ipynn ObLIO MPOBEICHO TECTUPOBAHUE 110 H3YUYECHHOMY MaTepHaly U
OIIPOC CTYAEHTOB ISl BEISICHEHNSI X MHEHUSI 00 MCIOJIb30BaHUH KOPITYCHBIX ITOJX0JIOB B KypCe.


http://www.english-corpora.org/coca/
http://www.english-corpora.org/coca/
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1.1. AHaJM3 4YacCTOTHOCTH TEPMHUHOB NpeAMeTHOI o0.1acTu BuoTexHosorus B kopnycax
COCA u NOW

Junst otBera Ha 1-if BOnpoc ObLI MPOBEJEH MOUCK TEKCTa, MAKCHMAalbHO 00ECIeYHBaIOIIETO
perpe3eHTaTUBHOCTh BOKaOyJsipa HEOOXOJMMOIO JUIi OCBOCHHS JIEKCHKH 110 JAWCIHIUIMHE
AQHIIMICKUI IS CHIeNMaNIbHBIX Lenei it ouorexHonoros. Jlimst sTtoro B mouckoBuk Google
Obutn BBeleHbI TepMuHBI «biotechnology», «chemical industry». B umcne mepBbIX CCBUIOK
oKaszajach ccblika Ha Tekct Biotechnology in the chemical industry na caiite The essential
chemical industry online [21]. TekcT cocronut n3 1270 cnoB. beuio pemeHo npoBecTH ero aHann3
¢ nomouiplo MHCTpyMeHTa Vocabulary Profile na caiite T. Ko66a Compleat Lexical Tutor.
WHCTpyMeHT I103BOJISIET MOJIy4daTh Kak rpaduueckoe pacrpenelieHue CIOB [0 paHram
/kaTeropusM dYacToTHOCTH (puc.l), Tak W TaOMMYHOE TMIpPEACTaBICHHE CJOB C YyKa3aHHUEM
YaCTOTHOTO [Mana3oHa, BKIOYAas CIOBA, HE HAWJCHHbIE B OOBEAMHEHHOM YaCTOTHOM
pacnpenenennu cioB u3 kopmycoB COCA + BNC, BeIOpaHHOM /IS aHAITK3A.

Coverage Visualioer (lokena)
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Puc. 1. I'padudeckoe nmpeacTaBIeHHE Pe3yJIbTATOB aHAIN3A TEKCTA C TOMOIIBIO HHCTPYMEHTA
VocabProfiler Ha caiite CompleatLexicalTutor [22]

Hame BHUMaHuEe NpUBJIEKIN ClIOBa, HE OOHapyKeHHble B Kopmyce. Mx oxazanoch
cpaBHHTENBHO HeMHOro: 5,5% (71 cnoBo). iMeH cOOCTBEHHBIX cCpeau HUX He ObuUI0. SIBHBIX
OTIeYaTOK, BO3MOXKHO, CIy4YHBINUXCS mpu m3MeHeHuH ¢opmaroB (html ] word.doc [ txt
VocabProfilers) Mer o0napyxwumu 6. Hampumep, cucrema pacro3Hajia Kak OIHO CIIOBO
BeIpakeHue thedirectproduction™.

U3 ocraBmmxcs ciaoB 66utn otoOpans! 10. K auM 6butn 106aBneHs! 5 ciioBocodeTanuii (4,
cocTosmIpe M3 2-X CIIOB M OJHO, COCTOsIIee M3 3-X CioB): citric acid, lactic acid, calcium
hydroxide, calcium citrate, fungus Aspergillus niger. MacTpyment VocabProfilers paboraer mo
NOPUHIUITY —[OJACYEeTa YacTOTHOCTH oOTAeabHBIX cioB  (Word-by-Word Count Index),
000CHOBaHHBIA co3marenaMu pecypca B ctarbe 2013 r. [23]. DTO mpHBOAMT K TOMY, 4YTO
YCTOWYMBBIC CIIOBOCOYETAHUSI MM KOMIAyHJbl pPa3OMBAIOTCS Ha OTIEJbHBIC CJIOBA WIIH
BeIHOCATCSL B crincok off-list. [IpoBepka B OONbIIMX KOpIycax THIIMYHBIX CJIOBOCOYETAHHU U3
KOHKPETHOM INpeJMEeTHOI 00JacTH BaXkHa, T.K. KaK Mbl IOKa3alH, KOPIYC MOXKET COAEpKaTh
0O0JIbIIOE KOJIMYECTBO IPUMEPOB YIOTPEOJCHUSI KaKAOTO CJOBa M3 CJIOBOCOYETAHHUS MO
otnensHOCTH (turbine head) u He comepKaTh MPUMEPOB YIOTPEOICHHUS CIOBOCOYCTAHHUS,



KoMnbloTepHas TMHIBUCTHKA U BEIYUCIHMTENBHbIE OHTONOTUH. Beim. 4. 2020 33

KOTOpOE O3HayaeT Harop TypOWHBI [7] M SBISETCS OYEHb PACIPOCTPAHEHHBIM TEPMHUHOM B
rUApO3HEpreTrKe .

Jns mposepku wactotHocTH u3 off-list crnucka ObuIM OTOOpaHBI JECATH TEPMHUHOB,
COCTOSIIIIUX M3 OJHOTO CJIOBa, 4 BBIPOKEHHUS, COJCPIKAIIUX JIBa CJIOBA, U OJMH TEPMHUH U3 TpeX
cnoB. [lonmydeHHbIe B X0/€ aHAJM3a YaCTOTHOCTH 3TUX CJIOB M BhIpakeHU# B kopmycax COCA un
NOW mnpencrasiens! B Tad. 1.

Ta6auna 1. CpaBHEeHNE YaCTOTHOCTH CIICIHATEHON JISKCHKH IO TeMe «bruotexHomorus

B koprrycax COCA u NOW
YacToTHOCTH B KOpnyce

Ne CroBo/BbIpakeHne COCA NOW
1 acidulant 1 6

2 lactobacillus 186 1594

3 alkoxylates 0 18

4 diol 17 103

5 equimolar 19 151

6 dicarboxylic 15 65

7 glutamicum 3 27

8 octanoate 2 9

9 polytrimethylene 0 6

10 | bacterium clostridium 12 86

11 | lactic acid 366 2810
12 | calcium hydroxide 31 116
13 | calcium citrate 21 55

14 | citric acid 196 1257
15 | fungus Aspergillus 1 5

B nanHO# BBIOOpKE 6 CIIOB M BBIPAXKCHHI MMEIIH OYCHb HU3KYIO BCTPEUYAEMOCTh B KOPITyCE
COCA (menbuie 4), npu srom Tepmunbl alkoxylate m polytrimethylene He ObL1 Haiinen B
KopItyce HU B Kakoil ¢opme. Bece TepmuHBl OBITH HaiineHB! B Kopimyce NOW, XOTsS HamMeHee
YaCTOTHBIE/y3KOCTIEIMaTIbHBIE BCTpEYaInch 5-6 pa3. [l cpaBHEHHS ABYX KOPITyCOB HaMHU OBLI
BBIOpaH (paKTOp YACTOTHOCTH, TaK KaK OH OCOOCHHO BaXXEH UIS IIPEHNOAABATENs aHIJIMICKOTO
S3BIKa, oOpammaromerocs K Koprmycy. Uem OobIe YacTOTHOCTh YIMOTPEOICHHS CIIOBa, TEM
OoJpIIe MPIMEpPOB MOXKHO M3BJIEYh M3 KOHKOpaanca. Kak BumHO w3 Tabmumsl 1, kopmyc NOW
COJZIEPKHUT Topa3fo OoJbIe MPUMEPOB YIOTPeOICHHS POPECCHOHATEHON JIGKCHKU 9eM KOPITyC
COCA.

le/l BBITMNOJIHCHHUHU YYalIlUMHUCA CaAMOCTOATCIbHBIX IMOHUCKOBBIX 33}18}—[1/1171 Y HHUX MOABJISACTCA
Oousbimii o cpasueHuo ¢ koprnycom COCA BbIOOp aiist oOHapy»KeHHs KOHTEKCTa Hauboliee
OMM3KOro K MHTEpecylomeld ux objacTd. DTO B CBOIO OuYepeAb AOJDKHO CIOCOOCTBOBAaTh
Jy4llIeMy YCBOGHHIO UMM JICKCHUYECKUX €IMHHMI, TaK Kak corjacHo uccienoBanusim T. Ko6ba c
COaBTOpaMu 1Jid 3allOMUHAaHHWA HOBOI'O CJIOBa C HUM HCO6XO,HI/IMO BCTPETUTHCA B PA3JIMYHBIX
KOHTeKcTax oT 6 1o 10 pa3 [24].

1.2. Ananu3 HUCTOYHHUKOB, COACPKAIIUX 3aJJaHHBIH TePMHUH

Bo BTOpO#1 4acTH 3KCIIEpUMEHTA Mbl IIPOAHAIM3UPOBAIM PE3YJIBTAThl CPABHEHUS UCTOYHUKOB
TEKCTOB, MOJY4YEeHHBIX ¢ momombio kopmyca NOW n COCA mo 3ampocy OJHOTO U TOTO XKe
TCPMUHA. B xauectBe WIUTIOCTpAllM  pasHUIbl MOJYYCHHBIX HMCTOYHUKOB TEKCTOB MCKIAY
koprycamu NOW u COCA, 0bu10 BBIOpaHO CymiecTBUTENbHOE plasmid — CiIOBO, sBISIFOIEECS
OJTHUM M3 KJIFOYEBBIX CJIOB M OTPAXAIOIIEE TEMY OJHOTO M3 CAMBIX BRXKHBIX PA3[eNoOB Kypca

! cM. mozpoGuee Ha caiite https://mash-xx1.info/info/528972/ (nata o6pauenus: 10.03.2020)
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0o0y4eHHI0 CHenMaJbHOMY aHIJMHCKOMY B o0Omactd OWoTexHoiormM. B rioccapuu
OMOTEXHOJIOTUYECKUX TEPMHUHOB [25] oHO ynotpeOmnsercs 6onee 20 pa3 B 0OBSICHEHHH pa3HbBIX

TEPMHUHOB.
PesynbraThl 3ampoca ciosa plasmid B kopriyce NOW npuBomsiTcs: Ha puc. 2.

SEARCH FREQUENCY CONTEXT ACCOUNT

1 1892:28U5 advancessciencemag.ors A |B | amin (CBA) prometor was performed as desorived previously 131, Tre plasmid DN of both eGFP-2a-huTau constructs and GFP were then tested for inve «

2 1R12-2BUS advancessciencemag.org (A B L . Addidonal dats refated wothis pager may be reguested from the al 2 plasmid encoding reporter 24 tau canstructs can be provided by BTH, pe

3 |19-12-28 U5 rature.com 4B/ | adeve equal amownt of Beclin-1 protein level & ome paint 0, amounts of Flag-Bedan-1 plasmid ransfecied batween empry vecar and LATS] were 3:1.H

4 [19-12:27 US| Nawre 4| B C| The HDR-HygB repair template, contining th roenycin; B resistance

| from plasmid p¥THO7Y, was consmuced by fusing the HygB casse

5 [194227 5 | Marure &BIL|, dirg o the manufacturer’s | s weve sequenced and o ulting plasmid designzted pHygR-FLIR. The HDR-Hygh repair
6 191227 US| Namre -'«.E E. pl designared pHyzR-FUMT, The HDR-Hygh repair templace for micrahomology recambingtion was PCR amplified from plasmid pHyzR-FUR with £
7 A ! BiC | r Vern celis with in vitro RNA trenscripns symthesized using T7 RNA polymerase or plasmid DNAs engineered t cantein the eukaryotic gtomegal
B A | B C rit with literature reparts17,57.58,58, The human Eg5-513 plasmid, & gift from Sus: e 33 wias rar
g ..‘\ | B . { | Instnuse] For the gift of the Eg5-513 expression plasmid, T xn {Harvard University] for the =cable
10 ..-'1 | B C. OT, lowa, USA}. This fragment was dened into 3 plasmid vectar [PGEM-T Easy Vactor Syztemn - P disor, USA) accarding o

il ..i\ . B.C . reganl3; # For szardard curve conswucoon we used in vire oansaibed RMA instesd of plasmid DNA as DNA amplficazan effcency do not always corre
12 A . BiC | [ATCC, Manazsaz, WA, USAL E coli DHSs carmpng GFP-exprezsing plasmid (p2BR122 encoding 5fp) was also used for dhis soud

13 A | B €| onl8 agarwith chiceamphenicol {107 g par mil) to mainain the plasmid. Pseudomaras zeruginesa ATCC29213 and Enteracoccus fascalis ATCC2021 2 wer
12 194122705 PLOS A | B C| primess and probes sequences used in shis study are listed in Table 1. Plasmid cloning and RNA in vitro transeription # A double-sranded DA fragment
15 o4 LIS . PLOS 8 B | C . wias tsed as the E. ool host far construction end prapagetion of cOWA clones. Plasmid extrocton was performed using Pure Link Guick Plasmad

Puc. 2. Pesynbrats moucka ciosa “plasmid” B kopmyce NOW

IIpn amamm3e pe3yibpTaTOB 3ampoca oOpam@aer Ha cebs BHUMaHHE TOT (akT, dUYTO
OOJIBIIMHCTBO TEKCTOB — HEJABHO IOSIBUBILIMECS ITyONMKAIMM, CaMble CBEXHE M3 KOTOPBIX
HOSBWINCHE He Oomee IByX MecsneB Tomy Hasal. (Ilo mpyruM 3ampocam ObIM IpHMEpBI,
nononHuBInKe kopnyc NOW OykBaJibHO HakaHyHe). TeKCThl e, HaiJleHHble C TOMOIIBIO
kopnyca COCA 1o naHHOMY 3arpocy, ObUIH OIyOJIMKOBaHbI JOCTATOYHO JaBHO: HaM HE YAalIoch
Haiitu npumeps! nosxe 2012 roga.

Bropoit BaxHBII aCIEKT — JICTKHI MEPeXoj K MOJIHOMY TEKCTYy, U3 KOTOpOro Obuia B3sTa
CTpOKa KOHKOpJaHCa, IO THUIEpPCChUIKE Ha3BaHUs KypHana. Hampumep, mepBas cTpoka
KOHKOp/IaHCa Ha CKPUHILOTE, IPUBEJCHHOTO BHIIIE, BEJIET K CTaThe B )KypHaite Science Advances
[26]. Kak BuIHO M3 IPUBENCHHBIX HA pHUC. 2 PE3yNIBTaTOB 3arpoca Mo MOUCKY cioBa “plasmid”,
MOJABJISIONIEE YUCIO UCTOUHUKOB TeKCTOB Kopmyca NOW sBISIOTCSA TEKCTaMH HAay4YHBIX CTAaTEeH
13 Hay4HBIX >XypHanoB. Ilepseie 100 cTpok KOHKOpAAHCa MPEICTABISIOT COOOW BBINEPKKH H3
TEKCTOB Hay4HBIX >KypHanoB Science Advances, Nature Communications, Scientific Reports, n
Public Library of Science (PLOS). Ilpu mpoBenenun aHamorndHoro moucka B xkoprmyce COCA,
MBI CTOJIKHYJIMCh C HEBO3MOKHOCTBIO IIEPEHTH K MOJTHOMY TEKCTY M3 PAaCIIMPEHHOIO KOHTEKCTa,
JlaKe MY HAIMYUH THIIEPCCHIIKN HA NCTOYHHK MH()OPMAIIIH.

Kak u B cimyyae ¢ TepMHHaMH, NMPHUBEACHHBIMH B TaOi.l, KOJIMYECTBO NPHMEPOB CIIOBA
plasmid B xopmyce NOW namuoro Oombire wem B COCA (2967 mpotuB 476). Ha ocHoBe
MOTYyYEHHBIX JAHHBIX MOXHO CIENaTh BbIBOA, 4TO Kopmyc NOW 1) comepKUT TEpMUHOJIOTHIO,
00s3aTeNbHYI0  JUIi  YCBOGHHS  CTYACHTaMH, OOydYalOIUMHCS MO  CIEIHAIbHOCTH
«buotexHonorus»; 2) MpemocTaBiseT JOCTYH K ropaszfo OousplieMy KOJHUYECTBY IOJIHBIX
TEKCTOB CTaTeil, HEJaBHO OMyOJMKOBAaHHBIX B HAYYHBIX JKypHaJaX. DTO TOBOPHUT B IOJIb3Y
BbIOOpa Kopmyca NOW.
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2. PazpaboTka 3aaHMil HA IPSIMOE U HeNmpsiMoe UCI0JIb30BaHUE KOPITyca
NOW B kypce ACII n1s1 00y4ar0muXxcs 110 HANPABJICHUIO
«buoTrexHoI0rUs»

Jlanee MBI IPUBOINM pa3paboTaHHbIE 3a/IaHMSI HAa IPSIMOE U HEempsiMoe ucrons3oBanne NOW
B Kypce O6y‘leHI/I$I CricnuaJIbHOMY aHFHHﬁCKOMy CTYACHTOB HEA3BIKOBOT'O By3a IO HAIIPABJICHUIO
IIOATOTOBKHN «buorexnoaorusy.

ITockonbKy HCIOJIB30BAaHME KOPIYCOB NPEAINOJaraeT OINpeleieHHYI0 TEeXHHUYECKYIO
MOATOTOBKY, Ha HayallbHOM JTalle IeJecoo0pa3Ho paccMaTpuBaTh padOTy € pa3gaTOYHBIMU
MarepualiaMy, COJCpKaIlUMHK 33/IaHNsl, COCTaBJICHHBIC MIpenoaaBaTenaeM (MOAXO0/, TOTyYHBIIHN
Ha3BaHWE B CIENUaJIbHOW JuTeparype hands-off). ABTOpEl HEMHOrOYMCIIEHHBIX pPadoOT,
MOCBSIILIEHHBIX W3YYEHUIO aHTIMHCKOTO JUIS CIEHHUAIbHBIX HEeJed ¢ UCIIOIb30BaHUEM I10X0/I0B
KOPITyCHOM JIMHTBUCTUKH, MOKA3bIBAIOT, YTO MPEXKAE UYEM CTYAEHTHI HAY4aTCsl CaMOCTOSITEILHO
3¢pdeKTHBHO paboTaTh C KOPHYCHBIMH pecypcaMd TpH OBIAACHHH TNPO(ecCHOHATEHBIM
AHIVINIICKUM, UM HEOOXOANMO TOpaboTaTh C yIPaKHEHUSIMH, pa3pab0TaHHBIMU NIPENOaBaTeIeM
[26, 27].

2.1. lIpumepsl 3axaHnii, pa3pa0oTaHHBIX NPeNoAaBaTe/IeM HA 0CHOBE KOPIYCHBIX JAaHHBIX

TUNWYHBIME 3aIaHUSIMH, KOTOPBIE MOXHO pPa3padoTaTh, HCIOJB3Ys KOPIYC, SBISIOTCS
yOpakHEHHsI Ha colocTaBieHHMe dacTteli komutokammii (Match collocations), 3amomHeHme
mpoOeloB B TEKCTE€ CIOBOM W3 TpeiokeHHoro crnucka (Multiple choice), mmbo 06e3
npemaraeMeix BapuanToB (Open cloze). Ynpaxknenue Ha ciaoBoobpazoBanue (Word formation)
SIBJISIETCS. HanOoJiee CIOXHBIM JUIsl BBIMOJHEHUs YYalIUMKCS, KOTAa JUisl 3aloJHeHUs nmpoberna
Tpebyercsi BHIOW3MEHUTh OJIHY W3 4YacTedl KOJUIOKAIMH, MPEIIOKEHHONW MPEroiaBaTeieMm.
Oj1HaKoO, €ro MOXKHO JIOCTATOYHO MPOCTO MOJArOTOBHUTH C OMOIIIBIO KOPITyCa, €CIIU HCIO0Ib30BaTh
¢yHkmro noucka no Jemme (lemma) n «no macke» (wild card).

3agayeil Oojee MPOABHHYTOIO dTana padOTHl ¢ KOPIycaMHM SIBISieTCsl 00y4YeHUE ydaniuxcs
CaMOCTOATEILHOMY OOpAaIeHUIO K KOpIlycaM JUIsi aHaIn3a NpaBUJI Ha yNOTPeOJICHUE JIEKCHKH,
npeajoros, KOﬂﬂOKaul/lﬁ HpO(i)eCCI/lOHaJ'II)HOFO aHFJ’lMﬁCKOFO, HCIOJIB3YyEMOI'0O B HX
JCATCIBbHOCTH.

2.2. IIpuMmepsl 3aiaHNii HA NIPSIMOE MCIO0JIb30BaHHEe KOPILyca 00y4YaloImMMHCs

2.2.1. Ilepsoe oopawenue Kk Kopnycy

[Tpu mepBoM mpsiMOM OOpaIIeHNH K KOPITyCY BaKHO CO3AATh y 0OyUYaIOMMUXCS CTaOMIBHYIO
MO3UTUBHYIO PEAKLHIO U IOJIOKUTEINBHBIE SMOLMHU ITPU PabOTe C 3THUM CIIOKHBIM HHCTPYMEHTOM.
BaxxHO mokas3ath CTyIEHTaM, 4TO paboTa ¢ KOPIyCOM HMMEeT HMPaKTUYeCKOe NMPUMEHEHHE UL
pELICHHUS BOIIPOCOB, BO3HUKAIOIIUX MTPU M3yYEHHH HHOCTPAHHOTO S3BIKA.

K Ttakum Bompocam OTHOCHTCS, HalpHMeEp, BBIOOp Mpeiora B pas3HbIX IPEUIOKHBIX
KOHCTpYKLMAX. CTyeHTaM OBbUIO NMPEATI0KEHO MPOBEPHUTh, KaKHe NPEAJIOrH yNOTpeOsioTes B
BBIPKCHUSX TUIHYHBIX JUIS PE3IOME WM CONPOBOJUTENILHOIO MUCbMa MPH MOMCKE paboThl MO
crienuaibHOCTH (MHXeHep-OnoTexuoor): apply for the position; working under the pressure;
was in charge for; creating chemicals from renewable biomass, etc. I[louck B kopmyce
11e7IeCO00pa3HO NMPOBOAUTH C HCIOJBb30BAaHMEM IIOMCKA IO JIEMME IJIarojia, MCIOJb3ys IoJe
Word/phrase, n He ucmomp3oBate none Collocates, Tak Kak B 3TOM CiIydae pe3ysbTar Oyaer
colepKaTh OOJIbIE IIyMa M HE JacT BO3MOXKHOCTh C(OPMHPOBATH 3ampoc Ui ITOMCKa
BBIDQ)XCHHUS, B COCTaB KOTOPOrO BXOAAT 2 mpemiora, Hampumep, «was in charge for».
OTCcyTCTBHE BapHaHTOB I BhIpakeHHs Tuma put biofuels on an equal footing with fossil fuels
(3ampoc: PUT biofuels _i* an equal footing _i* fossil fuels) gemaer mormaHpIM QopMyTHpOBaHHE
3ampoca B 0ojee OOLIMX TEPMHHAX C HUCIONB30BAaHUEM CUMBOJA * s JIt0OOro cioBa wiau _nn*
Juist IF00OT0 CyLIeCTBUTENILHOTO BMecTo biofuels. AHanu3 MoyYeHHBIX pe3yJIbTaTOB MO3BOJISET
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c/lenaTh OJHO3HAYHBIM BBIBOJ O INpeuiorax B BeIpaxkeHuH on equal footing with n oGparuts
BHHMaHHE Ha MaJIOYHCIIEHHOCTh IPUMEPOB, COJEPKAIINX TaKyl0 JUIMHHYIO (pasy, naxke B OUeHb
6osipiiom kopmyce. [ist 3anpoca PUT nn* i* an equal footing i* mbl momyumnn Bcero 20
MIPUMEPOB, OOJBITMHCTBO U3 KOTOPBIX BCTPETWIHCH B Kopyce NOW onuH pas.

2.2.2. H3yuenue o0CHOGHBIX (YYHKUUIl Kopnyca 08 RNPAMO20 00pAWEHUA K KOpHycam.
Pazeumue nexcuueckux HagwviKoe

Crenyromasi cepus 3aJaHdil HampaBieHa Ha YTOYHEHHE 3HAYCHHH TEPMHHOB IyTeM
oOpamieHHss K pACUIMPEHHOMY KOHTEKCTY WJIM TOJHOMY TEKCTy cTareid, B KOTOPBIX OHH
BCTPETHINCh, TOMCK M aHajJW3 CHHOHMMOB (3ampoc B mone Word/phrase BBIIIAAMT Tak:
[=ingestion]) 1 KOJTOKATOB.

21_]'[5{ HAYMHAOIIUX HOHBSOBaTCHCﬁ, KaKMMHU SIBJIAKOTCS CTy)IeHTI)I-6I/IOTeXHOHOFI/I, MBI CHUTAEM
MPUHIMITHAILHO BaXKHBIM B ()OPMYITMPOBKE 3aJaHusl YKa3bIBaTh 0 KpalHei Mepe OJuH Crocod
ero BemonHenws. Hampumep, «Enter one of the nouns for example, “Preservative” and click
COLLOCATES, then click PoS and choose “adj. ALL” from the dropdown menu. Click 2 on
Left and then “Find matching strings” to see examples of adjectives used with this word. Which
5 adjectives are used most frequently with this noun? Click on each of them to see the context.
Note down your findings». CTymeHTbl M[OJKHBI ObUTM HAalTH THIHUYHBIE COYETAHUS
TEPMUHOJIOTUYECKUX SIHHHII C TIPHIaraTelbHBIMHU U TJIArOJaMH.

Jlyis rnarosios, onuckiBarOIuX nporecc Gepmentarmu (aerate, oxidize, slacken, hasten, halt,
esterify, dehydrate, etc), ObUIO NpeIOKEHO HAWTH CYIIECTBHUTENbHBIC, HAPEUUs. U MPEAJIOTH, C
KOTOPBIMH OHM OOpa3yloT KOJUIOKATBI, M MPEACTABUTH PE3yJbTAThl MOMCKA B BHUJE TAOIUIIBL
Ecnu BHUMaTEIbHBIC CTYACHTHI IPEAJIOKAT aJlbTePHATUBHbIC BAPHAHTHI (POPMYIHPOBKH 3arpoca
— 3TO MOXET CTaTh MPEIMETOM OOCYXJCHHS Ha 3aHATHH, KaK M CPAaBHEHHE MOJYYECHHBIX
BapUaAHTOB IIPH Pa3HBIX CIIOCO0AX BBHIMOJTHEHUS 3a1aHus [28].

2.2.3. 3a0anusn na npamoe oodpawienue k kopnycy NOW ona pewenusn zpammamuueckux
3a0au

Kopryca m03BOJNSIOT NpHBICYs BHUMAHHE YyYalIUXCd K HEKOTOPBIM TI'paMMaTHYECKUM
TPYZHOCTSAM, KOTOPBIM yJENSETCS HEOCTATOYHOE BHIMAaHHE B Kypcax I'paMMaTHKH, Hallpumep,
K 0COOBIM cITydasiM 00pa3oBaHHS MHOKECTBEHHOTO YHCIIa CyIIecTBUTeNsHBIX. Hampumep, C.1O.
CrpenkoBa Mmokasana Iejecoo0pa3HOCTh Ucmons3oBaHus BNC i aHamm3a KaTeropuy 4YHcIia
CYIIECTBUTENBHBIX Tpedeckoro mpoucxoxnenms (politics, statistics, mathematics, etc.),
0OHapy>XMB JOCTaTOYHO MHOTO IIPUMEPOB HX YHOTPEeOJIEHHS BO MHOXXECTBEHHOM 4YHUCIE B
3HAUYCHHUAX OTJIHUYHBIX OT Ha3BaHUA JUCHUIUJIMH, W COINIACyoIUXcsa C TJjiarojiamMmu BO
MHOXCCTBEHHOM YHCIIE — TO, YTO KakK NPaBHJIO, HE paccMarpuBaeTcs B ydeOHHMKax [29].
Bonbiioe  KOMMYECTBO  CYIIECTBUTEIBHBIX B  oOyiacT  buoTexHonorus, o0pa3yromux
MHOXECTBEHHOE 4uClio He 1o npaBuiam, (bacteria, data, criterion, analysis, u T.m.) aenaer
AKTyaJIbHbIM H3Y4YCHUE OJTOr0 IpaMMaTU4YCCKOr0 acCrickra C IOMOIIbIO KOpIryca. Tunuunsie
3aIpOChl MOTYT IPEACTABIATE MOUCK 110 JIeMMe ()OPM YKa3aHHBIX CYIECTBUTEIBHBIX, HAIPUMED,
DATUM (mone Word/phrase), mouck Bcex cII0B, coaepkamux neMenT dat* (mome Word/phrase)
C TOCJIEAYIONMM AaHAJIN30M IOJYYEHHBIX PE3YJIbTaTOB M BBIACICHHEM CIIOB, OTHOCSIIUXCS
MOHSATHUIO «IAHHBIEY.

2.2.4. IIpumepwt 3a0anuit Ha popmuposanue npoOyKMUGHBIX HAGLIKOE (2060PEHUA H-NUCbMA)

3ajganusi Ha (OPMUPOBAHHE NPOAYKTHBHBIX HABBIKOB BKJIIOYAIM OOCYXJIEHHE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH H3Y4YEHHBIX TEPMHMHOB, KpaTKHH mepeckas /(hopMysMpoBaHHe
OCHOBHBIX HJeH TekcToB u3 koprmyca NOW, conepkallux HM3ydaeMyl0 TEPMHHOJIOTHIO, U
COCTaBJIEHHE MHHHU-TJIOCCApUEB. MUHH-TIIOCCAPHN COJAEPKAIH CIEAYIONIYI0 HH(OPMAIUIO:
OlpeZielieHHe 3HAYeHHS TEPMHHA, MEPEBOA HA PYCCKUH S3BIK, TUIHMYHBIE KOJUIOKAIMH C
NPEeIOTaMH, CYIIECTBUTENBHBIMY, TIPWIAaraTeIbHBIMM W miarogamu. OnucaHue TepMHUHA
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Preservative mnpencraBieHo B Tabmune 2. IlepByto wacThb pabOTBI CTYIEHTHI JeJaju
CaMOCTOATENILHO JIOMa, a Ha 3aHSATHH CPABHUBAIM IOJYYEHHBIE PE3YJIbTaThl MO OJMHAKOBBIM
TEpPMHHAM U JIOTIOHSIM CBOE OIMCAHUE, €CIH Y OJJHOTPYIIITHUKOB OBLIN MHTEPECHBIE HAXOKH.

Ta6auna 2. Onucanue TepMuHa Preservative

Koutokatsl
Onpenenenne IlepeBon CymecrBu- | [Ipuaarareas- | [aaroawsr | Ipemnorn
TeJIbHbIE HbIE
something that preserves | koncepBant | wood, food, | natural, BE, in, for, to,
or tends to preserve, esp a products, chemical, called, of
chemical added to foods market, artificial, used, has,
to inhibit decomposition chemicals, cosmetic, contain,
coatings mercury-based | added

K pa3BUTHIO KOMMYHHKATHBHBIX HAaBBIKOB MBI TaKkKe OTHOCWIHM 3aJaHUs  Ha
KOHCIIEKTUPOBAaHWE U TOCJIeAylollee KOMMEHTHPOBaHME MPE3EHTALUNA OJHOTPYIITHUKOB,
CpaBHEHHE BapHaHTOB MepedpasupoBaHus (PparMeHTa TEKCTa C KOJMYCCTBEHHBIM aHATH30M
KOJIMYEeCTBA HCIOJH30BAaHHBIX CIOB W  TPEUIOKEHHH W  KadeCTBEHHBIM  aHAITU30M
WCTIONB30BAaHHBIX TPHEMOB TepedpasupoBaHus (M3MEHEHHE TOpSOKa CIIOB, HYacTed pedw,
WCIIOJIb30BaHNE CHHOHIMOB).

3. AHa/IM3 pe3yJabTaTOB IKCNEPUMEHTATBHOI0 00yUeHHs ¢ HCMOJIb30BAHNEM
MOJAX0/10B KOPNMYCHOM JUHIBUCTUKHU B Kypce ACIL]

Armpobarusi OMCaHHBIX BBIIIE 3aJaHUHA IPOBOAMIACH B paMKax Kypca AHIIIHHACKHHN s3bIKa
JUTS CTIEHANIBHBIX IIeieil B TedeHne oceHHero cemectpa 2019-2020 yue6noro roga 8 U TMO. B
9KCIEPUMEHTaNIbHOI Tpymre 0buto 10 cTyeHTOB-0aKanaBpoB TPETHETro Kypca Mo HalpaBICHHIO
noarotoBkn «buortexnonorus». B kxonne kypca ACL|, kak B 3KCIIEpUMEHTAIbHOW, TaK M
KOHTPOJIbHOHM rpymme, OblIa MPOBEJICHO HTOTOBOC TECTHUpOBaHME. WTOroBBI TecT ObLI
OJIMHAKOBBIM Ul 00enx rpyni. TecT COCTOosul M3 Tpex pa3lelioB: JIEKCHKO-TPaMMaTHYeCcKOro,
MPOBEPSIBUICTO YCBOCHUE MPO(ECCHOHATBHON JIeKCUKH (4 3amanus — 50 0amioB), ayAupoOBaHUs,
MPOBEPSBIICTO BOCIpHUATHE NPodeccCHoHANbHONH peun Ha ciayX (2 3amanus — 30 GayuioB),
MUCBMEHHOTO, B KOTOPOM HCIIBITYEMbI€ JOJDKHBI OBITM IMHUCHMEHHO W3JI0OKHUTH OCHOBHBIC
OMOTEXHOJOTHYECKHE acleKThl paboTrel ¢ Omomarepmanom (1 3amanme — 20 Oamios).
MaxkcumanbHOe KOTMIecTBO 0ayutoB 3a TecT — 10 (pakTudaeckuii pe3yipTaT, pa3aeieHHbrii Ha 10,
mo mkane BARS). HaBeik ycTHOTO 0OmIeHHsS Ha TpOoQecCHOHANBHBIE TEMBI OICHUBAJICA IO
MIPECTAaBICHHON MPE3EHTAINH TI0 CIICIIHAIEHOCTH.

CpenHuii pe3yibTaT TecTa B SKCIIEpUMEHTANbHOH rpymme coctasma 9,8 (SD=0,42) Gamma, B
KOHTpoabHOH — 7,9 (SD=0,9). B KOHTpONBHOI Irpymie MakCUMaJIbHBIN 0aJUT 32 TECT HE MOJTyYul
HUKTO, B DKCIIEPUMEHTAIbHON 3TO yaanoch caenath 80% yuamuxcs. [Ipu ypoBHE 3HAYMMOCTH
0,05 Tamn=6,07, uro Oosbiie kputuueckoro 3Hauenus 10,05=2,086. Takum oOpazoM, MOXKHO
CIellaTh BBIBOJ, YTO Pa3IM4YUsi XapAKTCPUCTUK KOHTPOJBHOM U OSKCIEPUMEHTAIBHOW TIpYMII
MOCJIE OKOHYAHHS IKCIIEPUMEHTA CTATUCTHYECKHU JIOCTOBEPHBI C BEPOATHOCTHIO 95%.

[Ipesenrammm, MTOITOTOBJICHHBIC CTyICHTAMH JKCIIEpUMEHTAIBHOM TPYTIIIEL,
XapaKTepU30BAUCh 0OoJice YBEPEHHBIM BIaJICHUEM MPOPECCHOHANBHON JIEKCUKOW, MCEHBIINM
KOJIMYECTBOM TPAMMATHYECKHX OINMOOK, WCIIONB30BAHUEM CHHTAKCHUYSCKH OoJiee CIOKHBIX
MIPEUIOKEHI, UMeN 0oJiee YEeTKYIO CTPYKTYPY IO CPAaBHEHHIO NPE3CHTALUSAMHE, C KOTOPBIMH
BBICTYTIAJIM CTYICHTHI KOHTPOJIBHOM TPYIIITEL.

He w™enee BakHBIM 111 Hac OBUIM pe3ylNbTaThl AHKCTHPOBAHWS, IIPOBEICHHOTO B
OKCIIEPUMEHTAJILHOM rpyrIie B KOHLEe 00yuyeHus. O0beM cTaTbu HE MO3BOJISIET IPOBECTH aHAIIU3
BCE€X OTBETOB CTYIACHTOB. Ero pe3ysbTaThl IOKa3aJid, 4YTO CTYACHTBI HE CUHUTAIOT
JIOTIOJIHUTENBHYI0 Harpy3ky, CBS3aHHYID C OCBOGHMEM M HCIOJBb30BaHHEM KOPIIyCOB,
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Kak upe3MepHyto. CTyIeHTBI BEICOKO OLICHHIIM BO3MOXHOCTH, KOTOPBIE JJaeT NpsiMoe oOparieHne
K KOPITyCy IIPH BEIIOJIHEHUH y4eOHBIX 3amaHuil. CTYJCHTHl OTMETHIIH, YTO paboTa ¢ KOPIyCOM
MIOMOTJIa UM YIIYYIIATh HABBIKK YCTHOT'O W MUCBMEHHOTO MPO(eCCHOHATHHO-OPHUEHTUPOBAHHOTO
oOIIeHuss Ha AaHIVIMHCKOM s3bIke. HampmMep, OHH cTanu yBepeHHEe HCIOIb30BaTh
npoeCCHOHANIBHYIO JIEKCHKY U JIEKCHYECKHe OOOPOTHI MPU COCTABICHUH COMPOBOAUTEIBHOTO
nmiacbMa JJid nmpueMa Ha pa60Ty, TIOHJINM, YTO KOPITYC MOXKET IMOMOYb UM IIPpU IMOJATOTOBKE
JIOKJIaJa WK TIPE3EHTALMH 110 NPO(heCCUOHATIBHON TeMaTHKE.

B Teuenune CEMECTpPa TaKKE MPOBOAUIICA MOHUTOPUHT IOCCMIAEMOCTHU CTYICHTaAaMU 3aHIATHH U
BBITIOJTHEHMSI TOMAITHUX 3aJaHuil. B 3KcniepuMeHTanbHON rpyIie o0a dTUX MoKa3aTeNss ObLIH
BBIIIE, YeM B KOHTPOJIGHOH, YTO IO3BOJISIET TOBOPUTH O OOJiee BHICOKOW MOTHBAIMU CTYJCHTOB
9KCIIEPUMEHTAILHOM T'pYNIbl, KOTOPYIO MBI LEIUKOM OTHOCHM 32 CYET HCIIOJIb30BaHMS
MOJXO0/0B KOPIyCHOH TUHIBUCTUKH B Kypce ACII.

K OCHOBHBIM JOCTOMHCTBAM HCIOJIb30BaHMS KOPIycoB Ha 3aHsaTHH 1o ACL]| MoxHO oTHecTH
TaK)Ke pa3BUTHE AHAJIMTUYECKHX CIIOCOOHOCTEH CTYAEHTOB, WX HABBIKOB KPUTHYECKOTO
MBIIUICHHSI, HABBIKOB CAMOCTOATENFHO HAXOMWUTh OTBETHI HAa BOMPOCHI, BO3HHUKAIOUINE MpPU
W3yYeHUH W WCIIONB30BAHWN MPO(PECCHOHATIBHOMN JIEKCHKH. VIHTepeCHBIM B 3TOM OTHOIICHHH
SABISICTCA CIEAYIOIIMH MpHMEp: OHM JOTaJalnCh, YTO IIOKa3aTeleM HCYUCIAEMOCTH
CyIIECTBUTENIFHOTO B KOpIycCe  SBIIIOTCS  HpUMEpPhl  YHNOTpEeONeHWs  3aJaHHOTO
CYIIECTBUTEIHFHOTO C HEOTIPEIEIIEHHBIM apTHKIIEM.

[IpakTka pa®oTEI C KOpImycaMH B Kjacce W NPH BBHITOJHEHWH IOMAIIHUX 3aJaHUI JaeT
CTy/IeHTaM HOBBIE€ BO3MOXXHOCTH JaJIbHEHIIIEr0 COBEPLICHCTBOBAHUS 3HAHUH W HAaBBIKOB,
CBSI3aHHBIX C MPO(ECCHOHATHHBIM OOIICHHEM HAa AHTJIMHCKOM SI3BIKE, OTKPBIBACT MEPCICKTHUBBI
CaMOCTOSITCNIFHOW  MOJATOTOBKM K BBICTYIUICHHSIM HAa MEXKIYHApOJHBIX CEMHHapax W
KOH(epeHIHUsX, CIIocOOCTBYS NX NPO(ECCHOHATLHOMY POCTY, Pa3BUTHIO KPYro3opa 1 yCIHelHOH’
Kapbepe B BEIOpaHHOM cdepe AesTeTbHOCTH.

K TpyaHocTsIM paboThI ¢ KOpITycaMH MOXKHO OTHECTH CJIE/Ty FOLIHE:

— OrpaHHYEHHOE KOJMYECTBO BBHINIONHAEMBIX B TeUEHHE AHA 3ampocoB (He Oomee 50 B neHD

JUTSA CTYACHTOB HEIMHTBHCTHYECKOTO MPOGUIIA);

— TpepbIBaHHE pabOTBl TOCIE HECKOIBKHX 3alpOCOB HACTOMYMBBIM IPEIUIOKECHIEM
nproOpecTH JMICH3WIO Ha HCIONB30BaHUE KOpIyca (3aMeTHM, 9TO pPadoTy MOXKHO
BO300OHOBIATE OBICTpEE, YEeM PACCUMTHIBAIOT CO3/ATENd pecypca, eCIH CKOMHPOBAThH
3aﬂaHHblﬁ 3arpocC, HaXXaTb KJIaBUIITY Reset, BCTaBUTH 3alIpOC B OYUCTHUBIICCCA IOJIC U
MOBTOPUTH MMOKCK, HAXKaB Ha KinaBuiny Find matching strings);

— HEBO3MOXKHOCTb MPOBEJICHUS TaKOW PabOThI IPU BO3HUKHOBEHHH NMPOOJIEM TEXHUYECKOTO
Xapakrepa (OTCYTCTBHE MHTEPHET CBSI3M, HEXBATKa 3apsIKH B yCTPOUCTBE);

— HEyI00CTBO pabOThI C YCTPOHCTBAMHU ¢ MAJICHBKUM 3KPAHOM.

K OrpaHUYCHUAM JAHHOT'O DOKCIICPUMEHTA MOKHO OTHECTH He60ﬂbL[IOC KOJIMYECTBO

y49acTHHKOB. [103TOMY IMTONTy4eHHBIE pe3yJIbTaThl HOCAT IPEABAPUTEIBHBIN XapakTep U TpeOyIoT
TOATBEP KIICHHS Ha OoJiee MPeICTaBUTEIEHON BEIOOPKE.

BriBoabI

B xone pa®oThl ObUIa MPOU3BECHA OLICHKA BO3MOXKHOCTEH npumenenus kopmycoB COCA u
NOW kak pecypcoB IUisl OBIQJCHUS CIIEIUANTBHON JIEKCHKOW. BBUIO TMOKa3aHO, 4TO KOPITyC
NOW, 103BOJISIET MOMYYHUTh OBICTPBIM JTOCTYH K HOJHBIM TEKCTAM IEPBOUCTOYHHKOB, yCTPaHSIS
HEOOXOMUMOCTh COCTABJICHHUS Y3KOCIEIIHAILHOIO KOPIyCa, TaK KaK OOJBIIMHCTBO TEPMUHOB
MoryT ObITh HaiimeHsl B Kopmyce NOW B KOIHYECTBE JOCTATOYHOM [UIS YCBOCHHS
MpoQeCCHOHANBHON JIEKCHKHM CTYICHTaMHU II0 clienuaibHOCTH «buoTexHonorus». B cratbe
OTHCaHbl YIpPaXHEHUs, pa3paboTaHHBIC HAa OCHOBE ITOJXOJOB KOPITYCHOW JMHIBHCTUKU IS
MPUMEHCHUSI B Kypce aHMJIMHCKOTO U CHEIHATBHBIX IENeH IUIS CTYICHTOB-OMOTEXHOJIOTOB,
paccunTaHHBIE KaK Ha MpsAMoe OOpalieHHe K KOpPIyCy, TaKk M Ha paboTy ¢ pa3IaTOYHBIMH
MaTepHajlaMH, TIOATOTOBICHHBIMH IIPETIOIaBaTEIICM.
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OOpamasch Ui U3yYeHUs CIIEIUATIbHBIX TEPMUHOB K COBPEMEHHBIM ayTEHTUYHBIM TEKCTaM,
CTYJEHThl HAUMHAIOT IOHMMAaThb BCIO Ba)XXHOCTb YMEHHUS MPOYUTAaThb U IOHATh TEKCT Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE, C(OOPMYIIMPOBATH €r0 OCHOBHYIO MJICIO M HUCIIOJIB30BaTh HH(OPMALUIO JUIS
BBIpQKEHUSI COOCTBEHHBIX MBICICH Ha WHOCTpaHHOM s3bike. IlomMumo MH(OpMannOHHOW H
npodeccnoHaNbHO-00pa30BaATENIEHOW MOJB3BI TAKOTO COBPEMEHHOTO AayTEHTHYHOIO TEKCTa,
CTYICHTHI TAK)K€ OCO3HAIOT MPAKTHIECKYIO O3y B3aMMOACHCTBHS C KOPITYCOM, TIO3BOJISIOLIIM
HaXOJUTHh OTBETHI Ha BO3HUKAIOIINE BOIPOCHL. KOpITyChI MO3BOJISIOT CTyIEHTaM CAMOCTOSITETIHHO
M3y4aTh, a BIIOCIEICTBHH M MIPUMEHSITh B MMCHbMEHHOW M yCTHOH KOMMYHUKAITUH COBPEMEHHBIE
000POTHI HAYYHOTO SI3bIKa B UX TIPO(ECCUOHATHLHON 0077aCTH OMOTEXHOJIOTHH.

YcrnemHoe BBINOJIHEHNE CTYJEHTaMU 33/IaHUH CBHJETENIBCTBYET O IEJIECOO0Pa3HOCTH Kak
NpsSIMOTO, TAaK M HENpSMOro HCIojb3oBaHus kopmyca NOW mpu 0OydeHHH ClIelHAIbHOMY
anrnmiickomy. Takum o0Opazom, ucrnosb3oBaHue kopryca NOW B Kypce aHITIMICKOTO JuIst
CHEeLMaNbHBIX Leled pacKpbiBaeT MOTEHLUAT KaK YYal[uXcs, MOJy4arollUX BO3MOXHOCTb
COBEpLIEHCTBOBATH CBOW NMPO(ECCHOHANBHBIN aHIIMICKNIN, N3y4asi ayTeHTHYHBIE TEKCTHI, TaK 1
mpernogaBaTessi, NPHOOPETAIOMEr0o OTPOMHBIM pecypc ¥ BO3MOXKHOCTH [UIS  pa3paboTKh
WHTEPECHBIX COBPEMEHHBIX 3amaHuii A kKypca ACLl. B manpHeiimem HE0OX0IUMO MTPOJIOIKUTD
WCCIIeIOBaHMSA, HAIPaBICHHBIE HA M3YYE€HHE BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB ONTHMU3AIINH NPHMEHEHHS
JUHTBUCTHYECKUX KOPITYCOB B KypcaX aHIJIMHACKOTO IUIS CIIEIHANBHBIX [eNel, u anpoOupoBaTh
UX Ha OOJIBIIEM KOJIMYECTBE yUaAIIUXCS.
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The article considers the possibilities of using the COCA and NOW corpora as supplementary
sources to English for Special Purposes (ESP) course for students majoring in biotechnology. It
describes some of the characteristics of these two corpora and compares them, performing
analysis as to which corpus is best suited for the purpose of teaching biotechnology terms to
students.The compared and analyzed characteristics include the frequency of biotechnology
terms in each corpora and the possibility of gaining access to full texts of the extracts presented
in concordances with biotechnology terms. Based on this information, the authors make their
conclusion about the possibility of using the corpora for teaching biotechnology terms and
development of professional vocabulary exercises. Next, the authors describe corpus-based
exercises developed for teaching lexico-grammatical properties of professional vocabulary, and
also show some examples of tasks aimed at the improvement of students’ productive and
analytical skills. The article discusses difficulties related to the practical issues of integrating
developed corpus-based exercises in the ESP classroom mentioned in students’ responses to the
ESP course review questionnaire. In conclusion, the authors reflect on study limitations and
outline further research in the field of using corpora for teaching ESP.
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